YKPAIHCbKWUI UKRAINIAN ORTHODOX

NMPABOCITABHUA COBOP i~ CHURCH OF
CB. AUMUTPIA > ST. DEMETRIUS
28-ma no Pentecost 28

M’aTnpecaTHuui

Cesita MmydyeHunusn KOniaHin

CsaTa mydeHuus KOniaHis 6yna go4koto 3HaT-
HOro A3nyHuMKa 3 Hikomugil. Y ges'satupivHomy Bili
OIBYMHKY 3apyymnu 3 OOHMM Xnonuem Ha iM'q
€nescin. 3 Yacom aiBymHa Bigyyna obmaH i npu-
MapHICTb Ti€l BipKn, AKolI OOTpuMyBaBcs OaTbko, i
TOMY noTamn Big 6aTbKiB NPUNHSANA CBATE XPELLEH-
HS.

Konn x Habnu3ameca 4yac Becinngd, HOniaHiqa
pillyye BigMOBMIAcA Bi 3aMiDKXKA. AKAMU TiNbKu
cnosamn 0aTbKo He BMOBISB il He NopyLlyBaTu
OaHOro HUM CrioBa i He cKacoBYBaTW 3apPyUMHM.

3pewTo, po3opaToBaHuin BaTbko nodaB OGUTM CBOK AOHLKY 3a |l
BnepTicTb. Hezabapowm KniaHia 6yna BiggaHa Ha cyg OO npaBUTENs MICTa,
kUM ByB €neBcin, il KONULWHIN HapevyeHun. Monoauin Yonoeik no4YaB YMOB-
NaATM 1T BUATU 3@ HbOFO 3aMiXk, obiusouM He Hanonsratm Ha 3MiHi Xpuc-
TUAHCBKOI Bipu. CBATa My4yeHMUA 3HOBY fana piwyyy BiaMOBY M Bonina
NPUNHATN TOPTYPM.

KOniaHnito 4oBro 6unu 1 My4nnn, ane nicns KOXHoI eK3eKyLii BOHa OT-
pumMyBana yyaecHe 3uinieHHsa Big bora, gk roBopuTb nepekas. bnnabko n'a-
TUCOT YOsOBIKIB i Bifiblle COTHI XIHOK BU3Hann cebe xpuctusiHamu nicng
TOro, SIK N0BaYNIIN CTINKICTb | MYXXHICTb CBATOI MyyeHuLi. BoHn 6ynn obes-
roNoBreHi, TUM caMnM XPeCTMBLLUNCH BracHOK KpoB'to. 3pewToto, FKOniaHida
Tex byna 3acymkeHa oo cMepTi.

CTtpara caTol myyeHuui Bigdynacs y 304 poui.
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The Holy Martyr Juliana, and the 630 martyrs with her

The Holy Virgin Martyr Juliana, daughter of an il-
lustrious pagan named Africanus, was born in the city
of Nicomedia. As a child, she was betrothed to a cer-
tain Elusius, one of the emperor's advisors. St Juliana
was endowed with a profound intellect and goodness
of soul. She saw through the delusion and deception
of the pagan faith, and secretly accepted holy Bap-
tism. When the time of her wedding approached, Juli-
ana refused to be married. Her father urged her not to
break her engagement, but when she refused to obey
him, he began to beat her viciously.

Then Africanus handed his daughter over to the

Eparch, who happened to be Elusius, Juliana's former

fiancé. Elusius fervently asked Juliana to marry him,
promising not to require her to abandon her faith. St Juliana refused and
said that she'd rather be put to death. They beat the saint both long and
harshly, but after each beating she received healing and new strength
from God. Her punishment took place before a large number of people.
Of these, 500 men and 150 women came to confess Christ after wit-
nessing the steadfastness and courage of the holy virgin miraculously
healed from her wounds. They were all beheaded, and were baptized in
their own blood. Convinced of the futility of attempting to separate the
holy virgin from her heavenly Bridegroom, Eleusius sentenced Juliana to
death. She accepted the sentence with joy and glorified the Lord for per-
mitting her to receive a martyr's crown. The holy Martyr Juliana was exe-
cuted in the year 304.



AMNOCTOIJI

3 lNocnaHHa go €BpeiB cB. AnocTtona aBna YnTaHHs.
(p. 11, B. 9-10, 17-23, 32-40)

bpatTtsa: Bipoto BiH nepebyBaB Ha 3emni OOIiUsiHIA, SK Ha 4yXin, i
npoxueaB Yy HameTax 3 lcakom Ta HAkoBowM, crniBCcnagkoeMusamMnm Tiel X

oBITHUL,

60 yekaB BiH MiCTa, WO Mae nigBanuHu, wo bor noro GyaisBHM4YMK Ta

TBOPELIb.

Bipoto ABpaam, BunpobosyBaHui, npuBiB OyB Ha XepTBy lcaka, i,

MaBLUX OBITHULIKO, NPUHIC OAHOPOOXKEHOTO,
LLIO oMY Oyrio ckasaHo: B IcakoBi 6yae HaciHHSA TO6I.

Bo BiH posywmis, Wo Bor mae cuny n BoCKpecuTn 3 MepTBUX, TOMY U
ogepxaB Moro Ha npoobpas.

Bipoto B MmanbyTHe nobnarocnosus Icak AkoBa Ta IcaBa.

Bipoto SAkiB, ymuparoum, nobrnarocnoBmnB KOXHOro cuHa MocunoBoro, |

CXUINNBCA Ha BEPX CBOro XeaJsia.

Bipoto Mocun, ymmpatoun, 3ragas npo BuXif cuHiB I3painesmx Ta npo

KOCTIi CBOI 3anoBiB.

Bipoto Moncen, sik poamecs, nepexoByBaBcsi baTbkamMu CBOIMU TpU

MicsiLi, 60 BOHM Gaumnu, Lo rapHe ANTS, | He 3nsKanucb Hakasy LlapeBoro.



| wo we ckaxy? bo He cTaHe 4acy MeHi, Wo6 onosigatn npo
[eqeoHa, Bapaka, CamcoHa, Edtas, [laBnga n Camyina ta npo Npopoki.,

WO BipoOKd UapcTBa nobuBanu, npaBay YWMHWNK, OOEPXKyBanu

OBITHMLI,
naLui nesam 3aropomxyBsanu,

CUIy OFHEHHY racunu, yTikanu Big BICTPA Meuva, 3MIUHANUCL Big

cnaboctu, xopobpi Oynu Ha BiNHI, 06epTann B pO3Ti4 NOSIKK YYXX03EMLIB;

XiHKM pgicTaBanu MNOMepsiMx CBOIX i3 BOCKPECIHHS; a iHwWi O6yBanwu
cKkaToBaHi, He TMPUMHSABLUM BW3BOMEHHs, WO6 oTpuMmaTtn Kpalle

BOCKPECIHHS;
a iHWI gisHanu Hapyru 1a paHW, a TakoX KangaHu 1 B'S3HUL,.

KamiHHaM nobwuTti GyBanu, [onuTyBaHi, NepenunioBaHi, ymupanu,
3apybaHi MeyeM, TUHANUCA B OBEYMX Ta KO384uMX LWKypax, 36igoBaHi,

3acymMmoBaHi, BUTepnini.

Ti, wWo cBIT He BapTM OyB 1X, TUHANKUCA MO NYCTUHAX Ta ropax, i rno

neyepax Ta npoBansisgx 3eMHuX.
| BCi BOHW, 0gepKaBLUM 3acBigYEHHS BipOto, ODITHULI HE MPUNHANN,

60 bor nepenbaunB WOCL Kpallie Npo Hac, wob BoHW He 6e3 Hac
AOCKOHanICTb ogepxarnw.



€BAHIENIA

Big MaTtBia CBsiToro €BaHrenia YATaHHS.

(p. 1, 8. 1 —25)

Kumra poposogy Icyca Xpucta, CwuHa [Oasupgosoro, CuHa
ABpaamoBOro:

ABpaam nopoaus Icaka, a lcak nopoams AkoBa, a Akis nopoauns KOgy
n Bpartis Noro.

KOpa x nopoame dPapeca ta 3apy Big Tamapu. dapec xe nopoamus
Ecpoma, a Ecpom nopoaus Apama.

A Apam nopoaus AmiHagaBa, AMiHagaB e nopoaus HaaccoHa, a
HaaccoH nopogme CanmoHa.

CanmoH e nopoavs Boosa Big Paxasu, a Boos nopoavs Wosiga Bin
PyTtu, Nos.ig ke nopoane €cces.

A €ccen nopogme uapsi asunaa, asua xe nopoans CorioMoHa Bif
YpieBol.

ConomoH xe nopoaus Posoama, a PoBoam nopoaue ABito, a ABid
nopogue Acada.

Acad xe nopoaus VMocadata, a Mocadat nopoaus Mopama, Mopam
xe nopoaus Osito.

Osia x nopoauB Woatama, a WMoatam nopoave Axasa, Axa3 xe
nopoamuB E€3eKito.

A €3sekia nopogne MaHacito, MaHacia x nopoaus Amoca, a AMOC
nopoaus Mocito.

Wocis x nopoams Nosikuma, Moskum nopoams €xoHito i 6paTis ioro
3a BaBUMOHCLKOTO MepeceneHHs.

A No BaBUITIOHCBLKIM nepecerneHHi €xoHia nopogme Canatiing, a
Canariinbe nopoames 3opoBaBens.

3opoBaBenb xe nopoauB Asitoga, a Asitog nopoaus Eniskuma, a
Enisknm nopogme Asopa.



A3sop xe nopoamB Cagoka, a Cagok nopoaus Axima, a Axim nopoaus
Enitona.

Enitog e nopogus Eneasapa, a Eneasap nopoamB MartTtaHa, a
MatTtaH nopoaue Akosa.

A AkiB nopogue Nocuna, Myxa Mapil, wo 3 Hel poamsca Icyc, 3BaHum
XpucToc.

A Bcix nokoniHb Big ABpaama ax 0o [dasunaa 4oTupHaausiTb MOKOMIHb,
| Big JaBnaa axk 40 BaBUITOHCBKOro NepeceneHHst YoTMpHaauUsaTb NOKOSIiHb,
| Big, BABUITOHCLKOIO NepecerieHHss 4o XpucTa rnokKosiHb YOTUpHaOUATb.

HapopoxeHnHs x lcyca Xpucta ctanocs Tak. Konu Moro matip Mapito
3apy4yeHo 3 Nocunom, To nepLl, HK 3iNWIINCA BOHWU, BUSABUIIOCS, WO BOHA
mae B yTpobi Big [yxa CBaToro.

A Nocwn, MYX 1i, OyBLUM NpaBegHWi, i He BaXkaBLLM OCNaBUTK Ti, XOTIB
Tankoma BignycTtuTu ii.
Konwn X BiH Te nogymaBs, ocb 3'AsBMBCb MOMY AHron [ocnogHin y CHi,

npomoBnsioun: Mocune, cuny [asuais, He 6iica npuiHaTM  Mapito,
OPYXMHY CBOMO, OO 3a4aTe B Hin To Big [yxa CBaToro.

| BOHa BpoauTb CuHa, T XX Oacu I7I0|V|y MMeHHa lcyc, 6o cnace BiH
ntogen CBoix Bif TXHiX rpixi..

A Bce oue cTtanocb, wob 36ynocsa ckasaHe npopokom Big ocnoaa,
SIKMW NPOBILLAE:

Ocb aia B yTpobi 3a4He, i CHa nopoanTb, i Has3ByTb Mlomy VMeHHs
EmMmmanyin, wo B nepeknagi €: 3 Hamu bor.

SAK NPOKUHYBCSH X Mocun 30 CHY, TO 3pobuB, SIK 3BeniB NOMY AHron
[ocnogHin, i NPUNUHAB BiH OPYXXUHY CBOIO.

| He 3HaB BiH T1i, ax CuMHa CBOro NepBOpPOAXXEHOro BOHA nopoauna, a
BiH AaB Vlomy imMeHHs lcyc.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.

(c. 11, v. 9-10, 17-23, 32-40)

Brethren: By faith he dwelt in the land of promise as in a foreign
country, dwelling in tents with Isaac and Jacob, the heirs with him of the

same promise;

for he waited for the city which has foundations, whose builder and
maker is God.

By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he who
had received the promises offered up his only begotten son,

of whom it was said, “In Isaac your seed shall be called,”

concluding that God was able to raise him up, even from the dead,

from which he also received him in a figurative sense.
By faith Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to come.

By faith Jacob, when he was dying, blessed each of the sons of Jo-
seph, and worshiped, leaning on the top of his staff.

By faith Joseph, when he was dying, made mention of the departure
of the children of Israel, and gave instructions concerning his bones.

By faith Moses, when he was born, was hidden three months by his
parents, because they saw he was a beautiful child; and they were not
afraid of the king’s command.



And what more shall | say? For the time would fail me to tell of Gideon
and Barak and Samson and Jephthah, also of David and Samuel and the
prophets:

who through faith subdued kingdoms, worked righteousness, ob-
tained promises, stopped the mouths of lions,

quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of
weakness were made strong, became valiant in battle, turned to flight the

armies of the aliens.

Women received their dead raised to life again. Others were tortured,
not accepting deliverance, that they might obtain a better resurrection.

Still others had trial of mockings and scourgings, yes, and of chains
and imprisonment.

They were stoned, they were sawn in two, were tempted, were slain
with the sword. They wandered about in sheepskins and goatskins, being
destitute, afflicted, tormented—

of whom the world was not worthy. They wandered in deserts and
mountains, in dens and caves of the earth.

And all these, having obtained a good testimony through faith, did not

receive the promise,

God having provided something better for us, that they should not be
made perfect apart from us.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c.1,v.1-25)

The book of the genealogy of Jesus Christ, the Son of David, the
Son of Abraham:

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, and Jacob begot Judah
and his brothers.

Judah begot Perez and Zerah by Tamar, Perez begot Hezron, and
Hezron begot Ram.

Ram begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, and Nahshon
begot Salmon.

Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz begot Obed by Ruth, Obed be-
got Jesse,

and Jesse begot David the king. David the king begot Solomon by
her who had been the wife of Uriah.

Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah be-
got Asa.

Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, and Joram be-
got Uzziah.

Uzziah begot Jotham, Jotham begot Ahaz, and Ahaz begot Hezeki-
ah.

Hezekiah begot Manasseh, Manasseh begot Amon, and Amon be-
got Josiah. Josiah begot Jeconiah and his brothers about the time they
were carried away to Babylon.

And after they were brought to Babylon, Jeconiah begot Shealtiel,
and Shealtiel begot Zerubbabel.

Zerubbabel begot Abiud, Abiud begot Eliakim, and Eliakim begot
Azor. Azor begot Zadok, Zadok begot Achim, and Achim begot Eliud.



Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, and Matthan begot Ja-
cob.

And Jacob begot Joseph the husband of Mary, of whom was born Je-
sus who is called Christ.

So all the generations from Abraham to David are fourteen genera-
tions, from David until the captivity in Babylon are fourteen generations,
and from the captivity in Babylon until the Christ are fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ was as follows: After His mother Mary
was betrothed to Joseph, before they came together, she was found with
child of the Holy Spirit.

Then Joseph her husband, being a just man, and not wanting to
make her a public example, was minded to put her away secretly.

But while he thought about these things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not be
afraid to take to you Mary your wife, for that which is conceived in her is of
the Holy Spirit.

And she will bring forth a Son, and you shall call His name JESUS,
for He will save His people from their sins.”

So all this was done that it might be fulfilled which was spoken by the
Lord through the prophet, saying: 23 “Behold, the virgin shall be with child,
and bear a Son, and they shall call His name Immanuel,” which is translat-
ed, “God with us.”

Then Joseph, being aroused from sleep, did as the angel of the Lord
commanded him and took to him his wife,

and did not know her till she had brought forth her firstborn Son. And
he called His name Jesus.



LlepkoBHMK KaneHgap

21
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24
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26
27
28
28

'PYOEHDb A 4

28-ma no N’'atnpecatHuui

Cesatux OTuiB

PizoBsHun Ceateedip 0 9:00 roa. Beu.

PisoBo Xpucrose

Cobop lNpeceartoi boropoanui
An. nepsomydy. CtepaHa
29-ta no IT’'atnpecaTHuui

Hegninsa nicnsa PisgBa XpuctoBoro
CIHEHb

O6pisaHHs ocnogHe

30-ta no ’'atnpecatHuui
Hepning nepen borosBrneHHAM
Hageuip’st borosiBneHHst o 6:00 Beu.
Ceate borosBneHHsA

Cobop cB. IBaHa XpecTutens
31-wa no I’'arnpgecaTHuui
Hepnina nicnga borossBneHHA
Akadpuct

32-ra no ['aTtngecaTHUL
Akadpuct

Henina 3akxes

Akadpuct

Church Calendar

DECEMBER

Pentecost 28

Holy Fathers

Nativity Eve @ 9:00 pm
Nativity of Christ

Synaxis of the Theotokos
St. Stephen

Pentecost 29

Sunday after the Nativity
JANUARY

Naming of the Lord
Pentecost 30

Sunday before Theophany
Theophany Eve @ 6:00 pm
Holy Theophany

Synaxis of St. John the Baptist
Pentecost 31

Sunday after Theophany
Akathist

Pentecost 32

Akathist

Zacchaeus Sunday
Akathist



IHdbopmauia Ta nogii Ha rpyaeHb - Information & activities for December

21 CniBopyxks Hemae!

28 Cnisgpyxxa: OpaeH cB. AHgpis

No Fellowship!
Fellowship: Order of St. Andrew

IHdbopmauina Ta nogii Ha ciyeHb - Information & activities for January

4  CniBgpyxxa Hemae!

11 Cnisgpyxxa: HepsoHa KanunHa

13 HaByaHHs Ha GaHaypi

18 Cnisapyxxa: bepernHs

20 Hae4yaHHA Ha 6aHAaypi

25 Cnisgpyxxa: OpaeH cB. AHOpid
(byne nigTBEPOXKEHO)

27 HaB4yaHHA Ha 6aHAaypi

No Fellowship!

Fellowship: Chervona Kalyna
Bandura Instruction

Fellowship: Berehynia

Bandura Instruction

Fellowship: Order of St. Andrew (TBC)

Bandura Instruction

IHbopmauia Ta nogii Ha noTun - Information & activities for February

1 Cnisgpyxxsa: CYMK

3  HaBuvaHHA Ha 6aHAaypi

8  CniBgpyxxs: YepBoHa KanuHa
10 Has4aHHsA Ha GaHaypi

15 CniBgpyxxa: bepernus

17 Hae4aHHA Ha GaHaypi

Fellowship: UOY

Bandura Instruction
Fellowship: Chervona Kalyna
Bandura Instruction
Fellowship: Berehynia

Bandura Instruction

YkpaiHcbkuu MNMpaBocnaBHun Co6op CB. ilumuTtpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Office Manager: Halyna Kravchenko

Parish Office: Tel.: 416-255-7506

Website: www.stdemetriusuoc.ca

e-mail: stdemetrius@rogers.com

Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church

Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 Cell: 416-562-9442 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com
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z ‘ p— « dinner ¢ dance music as
performed by Vivo,
Sfeaturing two wonderful
3 3 . singers: Anna Tanczak,
R [\ L and Bohdan Dubovy,
e = ‘ i Volodymyr Mamalyga
on alto saxophone, bayan

? KBWTKM‘233MOBnﬂuTe ~ nm". i and guitar and Victor
®® %437 G Ny Kowalenko on the
$1 35“ Aopocm ,*’ o ?/ keyboard.
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FRIDAY, 00 PM
e | 2026 | @2
3338 Lakeshore BLVD W

TICKETS

‘. $10TILL10PM & $50 ONWARD . -




YKPAIHCbKUWA NPABOCNABHUA COBOP CB. AUMUTPIA
UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ST. DEMETRIUS

3338 LAKE SHORE BLVD. WEST, ETOBICOKE, ONTARIO

WOPOAHCbLKA BEYEPSA

NMOHEANOK, 5 CI4YHA 2026 p.
BEJIMKE HABEU4IP'A - 6:00 sevopa
NiCnA UbOro NAPA®IANBHA BEYEPA

JORDAN PARISH SUPPER

MONDAY, JANUARY 5, 2026
THEOPHANY EVE VESPERS - 6:00 P.M.
PARISH SUPPER TO FOLLOW

Oopocni - $50; YuHi Ta crygen™ — $25
Oitv go 7-mu pokie - BESKOWTOBHO; AxtueHi ynewu CYMK - BE3KOLUTOBHO

Adults - $ 50; Students - $25
Children under 7 years - FREE; Active CYMK members —FREE




Hosopmue MEeHIO

Canarm:
« Canar Onis'¢
« Conar 3 Kypxow 140 BOKNAIKAHOM
« Canar xanpese 3 M acom

_— Xonoawi crpasm:
=== . Bpyckeru 3 NpowyTO
UKRAINIAN « PiGrse acopn
' M :
KITCHEN B DiRarit's i ki e
BY LIDIIA S . WnuuaTHE MaMKUL 3 NOCOCeM
Lidiia Borodii . 'OJ:’P"‘“ cTpasm:
+1(437)-265-0806 o MAHHUI S KYPKO
@ukrainian.kitchen.by.lidiia ] - Dopwmposani neuepuul
3338 Lake Shore Blvd W. N g"6° 3 0BOUaMM
o CBMHMHAO 3 YOPHOCNMBOM

Etobicoke,ON MBW 1MS . 3aneuena KOPTONNA 3 CBONGMM FPMAL TO :
— Kosbackomm :

Heceptu, xasa Ta YoM

Menu for Christmas i ‘ MeHio Ha Cear Beuip
Eve )

1.Kutia
2.?:[:? "Vinaigette" 2 Canar "Bini »
3.Pickled mushrooms 3.Mpnubu mapuroBani

4.Fried fish ’ 4.Crmaxenra puba

2-2:'(: m‘::(lefe': ot : 5.Cxymb6pin 3aneueHa
.Cabbagerolls with mushrooms 6.Tony6ui 3 rpubamu

7.Varenyky with cabbage
8.Mushroom gravy
9.Pickled herring
10. Borscht with vushka
11. Pampushky with poppy seeds
12. Dried fruit compote

1.Kyrs

7.Baperuku 3 xanycrow
8.pubra nignvea
9.0ceneneup MapuHOBaHMA
10.bopuy 3 sBywxamm
1. Namnywxu 3 Makom
12.Y3eap




